
engage. inspire. translate.





The U.S. Capitol Visitor Center provides a welcoming and educational 

environment for visitors to learn about the House, the Senate, and the 

legislative process. 

Eriksen worked with the Visitor Center on the development of three ten-minute 

orientation videos: Out of Many, One; The U.S. House of Representatives; and 

The U.S. Senate.  We provided translation and voiceover recordings from 

English into eight languages: Amharic, Arabic, Hindi, Italian, Korean, Portuguese 

(Brazil), Russian, and Vietnamese.





Eriksen has worked with the Denver Botanic Gardens since 2017, translating 

exhibit labels, visitor guides, signage, video scripts, and mobile website text.

Notable projects include

Localization of the Garden’s app into Spanish, including horticultural information.

Translation of visitor-facing educational and event materials, including field guides, Day of the Dead 

didactics, and family night programming . 

Translation of maps, didactics, and other materials for exhibitions like Ansel Adams: Early Works, Renewal: 

Sculptures by Tamara Kostianovsky,  and Calder: Monumental, from English into Spanish. 

Translation of video captioning into Spanish for the garden’s annual Orchid Showcase.

https://eriksen.com/success-story/garden-tool-mobile-website/




LACMA is the largest art museum in the western United States, attracting nearly a 

million visitors annually. Eriksen has been supporting the museum since 2018, 

translating press releases, manuscripts, and exhibition materials.

Notable projects include

Transcription, translation, and subtitling of art education videos for LACMA’s Make Art @ Home YouTube 

channel, from English to multiple languages (Armenian, Simplified Chinese, Japanese, Korean, Russian, Tagalog). 

English to Spanish translation of backgrounder for 2018 exhibit Rufino Tamayo: Innovation and Experimentation.

English to Chinese translation of exhibit materials and press release for the 2019-2020 show The Allure of Matter: 

Material Art from China.

English to Spanish translation of New Museum Los Gatos (NUMU) documentary film along with the Spanish 

transcription of interviews.

German to English translation of Zurich newspaper Neue Zürcher Zeitung interview with Pritzker Prize-winning 

architect Peter Zumthor.





The Smithsonian is currently building the National Museum of the American 

Latino to recognize the accomplishments, history, and culture of the Latino 

community. Eriksen supports the museum with translation services from English 

into Latin American Spanish. 

Notable projects include

Translation and editing of exhibition text and media components for the exhibition “"¡Presente! A Latino 

History of the United States”

Translation of materials for Latino Museum Studies Program

Translation of content for “Voices Blog” and “Girlhood Blog” 





The American Museum of Natural History is the largest natural history museum in 

the world, dedicated to exploring human cultures, the natural world, and the 

known universe. Since 2014, Eriksen has supported the museum with a full range 

of services, including translation, typesetting, interpreting, captioning, and 

voiceover. 

Notable projects include

Translation, audio recording, closed captioning, and audio description for the 25-minute Hayden 

Planetarium show Worlds Beyond Earth, into seven languages: Simplified Chinese, French, German, Italian, 

Japanese, Portuguese, and Spanish.

Translation and typesetting of materials for the museum’s Explorer app, into Portuguese, Spanish, and 

French. 

Translation and typesetting of the museum’s visitor map into eleven languages: Arabic, Simplified Chinese, 

French, German, Italian, Japanese, Korean, Portuguese, Russian, Spanish, and Urdu.





One of the first conservation organizations in the US, the Wildlife Conservation 

Society works to advance wildlife conservation and promote the study of zoology. 

The non-governmental organization manages the Bronx Zoo, Central Park Zoo, 

New York Aquarium, Prospect Park Zoo, and Queens Zoo.

In 2021, Eriksen supported the society with Spanish translation and proofreading 

for new interpretive graphics at the Queens Zoo.





David Zwirner is a contemporary art gallery with locations in New York, London, 

Paris, and Hong Kong, and currently represents more than seventy artists and 

estates. The gallery has been home to innovative, singular, and pioneering 

exhibitions across a variety of media and genres. 

Eriksen worked with David Zwirner on the translation of exhibition material, 

and on the translation and typesetting of the acclaimed graphic novel The Five 

Lives of Hilma af Klint, by Philipp Deines, from German into English.





Together, the de Young in Golden Gate Park and the Legion of Honor in Lincoln 

Park make up the Fine Arts Museums of San Francisco, the largest public arts 

institution in the city and one of the largest art museums in the United States. 

Eriksen has been supporting the museums with translation and typesetting 

services since 2019. 

Translation and typesetting of de Young 125 from English into Latin American Spanish and Traditional Chinese. 
Published to mark the 125th anniversary of the de Young, this 360-page book features a selection of 125 works from 
around the world that span more then two millennia.

Translation and typesetting of Spanish-language educational resources for the exhibition Ramses the Great and the 
Gold of the Pharaohs

Translation and typesetting of de Youngsters Day Out map and activity tearsheets, from English into Latin American 
Spanish and Traditional Chinese

Notable projects include





Since 2011, Eriksen has provided the Museum of Modern Art with translation, 

layout, and multimedia support for exhibition materials and MoMA web and video 

content, along with subtitling and transcription services of audio interviews.

Notable projects include

Translation of kids’ guides into US Spanish. Translation and voiceover of MoMA’s kids tour into four 

languages: French, US Spanish, Portuguese, and Korean

US Spanish translation and localization of MeetMe: The MoMA Alzheimer’s Project, a site dedicated to 

MoMA’s programming in art and dementia

Translation and typesetting for Bruce Nauman’s Disappearing Acts exhibition. Eriksen helped the museum 

make the artist’s instructions for the Kassel Corridor piece accessible in eight languages. 

Transcreation and typesetting for Yoko Ono’s semi-permanent 2019 installation PEACE is POWER, from 

English into 24 languages





Alcatraz Cruises is the official concessioner to the National Park Service, offering 

tickets and transportation to Alcatraz Island. The San Francisco ferry service 

transports over a million visitors annually to the infamous federal prison.

Eriksen worked with design consultancy firm Art Processors on development of a 

new 70-minute tour of San Francisco Harbor. We translated the script, produced 

the audio recording, and created the audio description, from English into 19 

languages: Arabic, Chinese (Cantonese), Chinese (Mandarin), Dutch, French, 

German, Greek, Hebrew, Hindi, Italian, Japanese, Korean, Malay, Portuguese, 

Russian, Spanish, Swahili, Turkish, and Vietnamese.





Eriksen has supported the Metropolitan Museum of Art since 2001, providing 

translation, layout, and multimedia services for exhibition materials, press 

releases, advertisements, publications, and audio tours. 

Notable projects include

Translation and typesetting of visitor guides for the Met Fifth Avenue and the Met Cloisters museum and 

gardens, a branch of the museum dedicated to the art and architecture of medieval Europe, into 10 

languages: Arabic, Chinese (Simplified), French, German, Italian, Japanese, Korean, Portuguese (Brazilian), 

Russian, Spanish (US). 

Translation of the script for 100 audio stops and the museum’s audio guide web app into nine languages.

Translation and typesetting of the museum’s 450-page guide into six languages: Chinese, French, Italian, 

Japanese, Portuguese, and Spanish.

Translation and typesetting of the 384-page book ART IS… into Chinese.





The Walker Art Center is a multidisciplinary contemporary art center in the Lowry 

Hill neighborhood of Minneapolis. Eriksen has provided the Walker with 

translation, typesetting, and proofreading services since 2019.

Notable projects include

Translation and typesetting of summer art kits, from English into Hmong, Somali, and US Spanish.

Translation and typesetting of postcards and social media copy, from English into Hmong, Somali, and US 

Spanish.

Translation and post-typesetting proofreading of didactics for the exhibition Five Ways In, from English into 

Somali and US Spanish





Brooklyn Botanic Garden is a 52-acre urban oasis situated in the heart of New 

York’s most populous borough. It hosts guided tours, public programs, and 

discovery workshops for more than 700,000 visitors annually.

Notable projects include

The Treasured Trees Tour allows visitors to click on an interactive map and read descriptions about the trees 

they find as they tour the garden. Eriksen translated the copy into Arabic, Simplified Chinese, French, 

Russian, Spanish, and Yiddish. 

Translation and typesetting of visitor signage into Simplified Chinese, French, Hebrew, Russian, and Spanish.

https://www.bbg.org/visit/tree_tour




Eriksen has supported the California Academy of Sciences with translation, 

typesetting, and subtitling of exhibition materials and video content since 2017.

Notable projects include

Eriksen translated and typeset the Dino Days exhibition into Traditional Chinese, Filipino, and Latin 

American Spanish.

Eriksen helped the museum develop materials for the ongoing exhibition Giants of Land and Sea. 

The exhibit’s Redwood Ascent allows visitors to virtually ascend to the top of a towering redwood. Eriksen 

translated scripts for the Redwood Ascent video into Latin American Spanish and Traditional Chinese.

Eriksen also translated wall labels, print graphics, and multimedia elements for Giants of Land and Sea into 

Latin American Spanish and Traditional Chinese.

Eriksen translated and typeset the Bug Safari, Bird Scouts, and Cloud Quest educational programs into Latin 

American Spanish. These modules are part of the museum’s Science Action Club initiative, a successful 

program that has so far engaged 15,000 youth and 1,600 educators throughout the country. 





Chicago’s Field Museum opened in 1894 and its collection has grown to nearly 40 

million artifacts and specimens. Eriksen translates website copy, educational and 

media material, and exhibitions, including the following:

In 2021, the immersive Becoming Jane: The Evolution of Dr. Jane Goodall opened 

at the Field, following its run at the National Geographic Museum in Washington, 

DC. Eriksen translated the exhibit materials into US Spanish, and provided post-

layout proofreading.

In 2022, the Field opened its groundbreaking exhibit Native Truths: Our Lives, Our 

Stories. Eriksen translated the exhibition into US Spanish, and assisted with 

development of its style guide.





The National Museum of African American Art and Culture is dedicated to the 

documentation of African American life, history, and culture. In 2021, Eriksen 

transcribed handwritten historical documents related to the slave trade and 

translated the content from Spanish into English.





The Academy Museum of Motion Pictures examines the artistry, history, 

technology, and social impact of the constantly evolving movie industry. 

In the lead-up to the museum’s 2021 opening, Eriksen worked with multiple 

departments help the museum present its diverse perspectives and public 

programming across languages. 

Notable projects include

Translation and closed captioning for various materials supporting virtual press event into Simplified 

Chinese, Traditional Chinese, French, German, Japanese, Korean, and Brazilian Portuguese, and Latin 

American Spanish

Translation of captions for the virtual program “Breaking the Oscar Ceiling,” into Latin American Spanish

Translation of an interview with Pedro Almodóvar for the exhibition catalogue Installation., from European 

Spanish to English.
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